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Madame Butterfly entre Japon et Japonisme 

La tradition du Bushido derrière la mort de Madama Butterfly 
Angelina KOMIYAMA 
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!
I.*Brève*description*de*la*mort*de*Madame*Butterfly*
!
!
CioZCio!san!se!donne!la!mort.!On!appelle!cela!en!japonais:!«!Jigai+»!5-�6.!Elle!utilise!
une! méthode! spécifique! qu’utilisaient! les! femmes! des! familles! de! Bushi! notamment!
lorsque!leur!honneur!était!mis!en!péril.!CioZCio!san!fait!recours!à!cela!après!avoir!appris!
que!son!époux!avait!une!nouvelle!femme.!!
!
!
*
*
II.*Les*origines*de*Madame*Butterfly*:*le*Bushido*–*définition*
!
!
CioZCio!san!vient!d’une!famille!de!«!Bushi+».! !Les!Bushis!sont!les!guerriers!traditionnels!
japonais.! Ils! ont! existé! entre! le! Xème! et! XIXème! siècle! au! Japon.! Ils! étaient! considérés!
comme!des!guerriers!proches!à! la!noblesse,! ce!qui! leur!donnait!un! statut! social! élevé.!
D’ailleurs,!le!mot!Bushi!s’écrit!(�,!et!le!premier!idéogramme!(!se!rapporte!à!la!notion!
de!combat,!et!le!deuxième!�!désigne!un!gentilhomme.!Si!l’on!décortique!le!premier,!on!
remarque!qu’il! est! constitué!de!deux!parties! qui! veulent! dire! «!lance!»! et! «!s’arrêter!».!
Ainsi,!le!Bushi!est!le!gentilhomme!qui!s’arrête,!prend!sa!lance!et!part!au!combat.!!
!
!

*
*
*
*

*
*
*
*
*
*

*
Le!Bushido!est!la!philosophie!des!Bushis.!C’est!le!chemin!qu’ils!

doivent! suivre.! Le!Bushido! enseigne! les! valeurs! et! les! règles!que!doivent! respecter! les!
Bushis.!
!
Bushido!:!(�/!7� (�!=!Bushi!(guerriers)!+!/!=!chemin!
*

+!(hoko)!
=!lance!

'(!tomaru)!
=Image!de!l’homme!
qui!s’arrête!

!

!

Bushido : 武⼠士道		
武⼠士 = guerrier   + 			道 = chemin



Les valeurs
L’honneur 
La loyauté 

La maîtrise de soi



NITOBE, Inazo, Bushido, l’âme du Japon, Paris, Budo Édition, 1997.

« La fille se sacrifiait à son père, la 
femme à son mari, la mère à son fils »



Le «Jigai » ⾃自害

Le sens du suicide 
dans le Bushido



NITOBE, Inazo, Bushido, l’âme du Japon, Paris, Budo Édition, 1997.  

« Mourir pour une cause qui 
n’en vaut pas la peine est une 

mort de chien … 
Le vrai courage est de vivre  

quand il faut vivre »





Madame Butterfly Entre Japon et Japonisme  

Le Japon dans Madama Butterfly
Annie SULZER







Orchestration
Tam tam japonais 







BUTTERFLY 
(disponendo alcune statuette) 

Gli Ottoké. 
 

PINKERTON  
Gli Ottoké. Quei pupazzi?... 

Avete detto? 

BUTTERFLY  
Son l’anime degli avi. 

Madama Butterfly, Atto I, Scena IV

BUTTERFLY 
(en disposant quelques 

statuettes) 
Les Ottoké. 

PINKERTON  
Les Ottoké. Ces pupées?... Vous 

avez dit? 

BUTTERFLY  
Ce sont les âme des aïeux. 

Madama Butterfly, Acte I, Scène IV





Madame Butterfly entre Japon et Japonisme  

Réception de Madama Butterfly au Japon
Barbara SMOLJAN 





FARJEON, H., « The London Stage », in The Graphic, 
12 juillet 1930.



M. YOSHIHARA, Musicians from a different shore, Asians and Asian Americans in classical 
Music. Philadélphie, Temple University Press, 2007.

« Seen from our Japanese eyes, the 
Japanese culture and customs that appear 
in this opera are not merely extremely 
strange but rather infuriating. However, 
judging in terms of its musical value, it 
seems understandable that the piece 
received unprecedented acclaim in Europe 
and America ».



De Madame Butterfly à Une tragédie japonaise à Madama Butterfly. 

La nouvelle, la pièce,  l'opéra.
Vincent WENGER 



David Belasco, 
Madame Butterfly, 
A tragedy of Japan, 

New York 1900

John Luther Long, 
Madame Butterfly, 

New York 1898

Illica e Giacosa, 
Madama Butterfly, 

Tragedia Giapponese, 
Milano 1904

Pierre Loti, 
Madame Chrysanthème, 

Paris 1887



Le 1er janvier 1904

…Croyez-moi, cher Signor Giulio, nous devons publier un 
livret qui n’offense pas trop les canons littéraires et 
dramatiques. Le compositeur ne met pas en musique que les 
parties qu’il trouve à son goût. Mais il me semble que le rôle du 
ténor, réduit au point où il est déjà, disparaît entièrement dans 
ce deuxième acte interminable, au plus grand détriment de 
l’équilibre des scènes et au grave péril de son succès. Croyez-
moi, si nous ne donnons pas quelque chose de plus à chanter à 
Pinkerton, l’acte sera monotone et ennuyeux.

Mosco CARNER, Puccini, trad. de l'anglais par Catherine Ludet, Paris : J.-C. Lattès, 1984, 
(Musiques et musiciens).



LONG, John Luther, Madame Butterfly: Purple Eyes ; A Gentleman of  Japan and a 
Lady, Kito, Glory. New York: Century, 1904.

« Aha! See! Tha’'s what I thing. You 
don’ know me whichaever.I nobody’s 
daughter; jus’ Missus Benja — no! 
Missus Frang-a-leen Ben-ja-meen — 
no, no, no! Missus Ben-ja-meen 
Frang-a-leen Pikkerton. 
Aeverybody else outcast me. Aha, ha, 
ha! I liddle more raddle».



De Madame Chrysanthème à Madama Butterfly 

L’exotisme de Pierre Loti
Timothée COPPEY



T. Todorov, Nous et les autres – La réflexion française sur la diversité humaine, Paris : 
Éd. du Seuil, 1989.

« [Ces livres] racontent tous l’aventure qu’un 
certain Loti, officier de marine, vit avec une 
femme dans un pays lointain (respectivement 
Turquie, Tahiti et Japon)... Loti arrive dans ce 
nouveau pays et engage, sans difficultés 
démesurées, une vie commune avec la 
femme qu’il a choisie ; dans les dernières 
pages, son bateau repart, et lui avec – mais 
non la femme »



« Les trois principaux 
personnages sont Moi, 
le Japon et l’Effet que ce 

pays m’a produit. »



« Quel dommage que cette 
petite Chrysanthème ne 
puisse pas toujours dormir : 
elle est très décorative … et 
puis, au moins, elle ne 
m’ennuie pas. »

P. Loti, Madame Chrysanthème (1887), 
éd. établie par Bruno Vercier, Paris : GF 
Flammarion, 1999





De Madama Butterfly à Madame Butterfly 

La mise en scène à l’Opéra ComiqueJudith CHLASTA 





Antonino TITONE, Vissi d'arte, Puccini e il disfacimento del melodramma, 
Milano, 1972, ed. Feltrinelli, traduction en franç. Christiane Laurent 

« Ma Butterfly reste comme elle est : 
l'opéra le plus senti et le plus 

expressif que j'aie jamais conçu. 
Vous allez voir, à la fin je gagnerai… »





 

Riche de mes trouvailles, à savoir programme du spectacle et 

compilations de coupures de presse, mais surtout la 

publication d'un certain Gérard qui a failli compromettre ma 

discrétion en ce lieu silencieux...



Madama Butterfly à Genève 
Madame ou Madama Butterfly au Grand Théâtre de GenèveDavid BURKHARD



Programme du Grand Théâtre 
de Genève 1909-1910 : 
Madame Butterfly 
Bibliothèque de la Ville de 
Genève, La Musicale, F 79



Graphique des représentations 
d e M a d a m e o u M a d a m a 
Butterfly au Grand Théâtre de 
Genève 
Saisons 1909-1910 / 2015 - 
2016 
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Graphique des représentations de Madama Butterfly de la saison 1909-1910 à 2015-2016 
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1953-1954

1956-1957

1959-1960

1964-1965 Italien)

1968-1969 (Italien)

1980-1981 (Italien)

1997-1998 (Italien) + retransmission

2012-2013 (Italien, surtitré anglais et français)

Représentations de Madame ou Madama Butterfly 
au Grand Théâtre de Genève

Nombre de représentations
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Graphique des représentations de Madama Butterfly de la saison 1909-1910 à 2015-2016 
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Graphique des représentations de Madama Butterfly de la saison 1909-1910 à 2015-2016 
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Madama Butterfly au Grand Théâtre de GenèveYoussry Martin TAHA
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